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• Standard air pump with cone nozzle
• 500-600 watts recommended

• Bomba de aire estándar con boquilla cónica
• Se recomiendan 500 a 600 vatios

SG25181

MODEL/MODELO #85700032LO/85700033LO/
85700041LO/85700044LO/85700051LO/
  85700052LO/85700053LO/85700056LO

 

ITEM/ARTÍCULO #6023493/6023494/6023495/
6023496/6030405/6030407/6030408/6030406

 

ULTIMATE ORNAMENT
ADORNO DEFINITIVO
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HOLIDAY LIVING and logo design are 
trademarks or registered trademarks of LF, 
LLC. All rights reserved.

HOLIDAY LIVING y el diseño del logotipo son 
marcas comerciales o marcas registradas de LF, 
LLC. Todos los derechos reservados.

Questions, problems or missing parts?
Before returning, contact us on:
888-251-1006, 8 a.m. - 8 p.m., EST, Monday - Sunday or ascs@lowes.com.
¿Tiene preguntas, problemas o piezas faltantes?
Antes de volver a la tienda, póngase en contacto al:
888-251-1006, de lunes a domingo de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del 
Este, o en ascs@lowes.com.

Thank you for purchasing this HOLIDAY LIVING product. We’ve created these easy-to-follow instructions to ensure you spend your time enjoying the product 
instead of putting it together. But, if you need more information than what is provided here, please visit Lowes.com, search the item number and refer to the 
Guides & Documents tab on the product’s page.

Gracias por comprar este producto HOLIDAY LIVING. Hemos creado estas instrucciones fáciles de seguir para garantizar que pase su tiempo disfrutando el 
producto en lugar de armándolo. No obstante, si necesita más información que la entregada aquí, visite Lowes.com, busque el número de artículo y consulte 
la pestaña Guides & Documents (Guías y documentos) en la página del producto.

TROUBLESHOOTING/SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
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PROBLEM
PROBLEMA

POSSIBLE CAUSE
CAUSA POSIBLE

CORRECTIVE ACTION
ACCIÓN CORRECTIVA

If air escapes and the ornament feels soft.
Si el aire se escapa y el adorno se siente suave.

If air escapes after removing the pump adapter.
Si se escapa aire después de quitar el 
adaptador de la bomba.

The plastic vale housing may not be fully 
tightened.
Es posible que la carcasa de la válvula de 
plástico no esté completamente apretada.

The valve may be opened.
La válvula puede abrirse.

To tighten, release some air using the center 
valve in order to grasp the bottom half of the 
housing through the material, insert plastic 
wrench (included) in top of housing, and turn 
clockwise. Refill until wrinkle free.
Para apretar, suelte un poco de aire utilizando 
la válvula central para poder agarrar la mitad 
inferior de la carcasa a través del material, 
inserte la llave de plástico (incluida) en la 
parte superior de la carcasa y gire en 
dirección de las manecillas del reloj. Rellene 
hasta que no quede ninguna arruga.

Close it by pushing down on the nut in the 
center stem and turning it clockwise 1/4 turn.
Ciérrelo presionando la tuerca en el vástago 
central y girándola 1/4 de vuelta en dirección 
de las manecillas del reloj.

1. To deflate the ornament for storage, open the valve by pushing down on the nut in the center stem and turning it counterclockwise 1/4 turn.
2. Air will escape and deflate over time, and you can push the air out by rolling the ornament up from the bottom, opposite the valve.
3. If your air pump can deflate, connect it to the air valve the same way you did for inflating, but reverse the pump.
4. Once fully deflated, close the valve by pushing down on the nut in the center stem and turning it clockwise 1/4 turn.
5. Fold and store in a dark, cool, dry place.

1. Para desinflar el adorno para guardarlo, abra la válvula presionando hacia abajo la tuerca en el vástago central y girándola 1/4 de vuelta en dirección 
contraria a las manecillas del reloj.

2. El aire se escapará y se desinflará con el tiempo, y puede expulsarlo enrollando el adorno desde abajo, frente a la válvula.
3. Si la bomba de aire puede desinflarse, conéctela a la válvula de aire del mismo modo que hizo para inflar, pero invierta la bomba.
4. Una vez que esté totalmente desinflado, cierre presionando la tuerca en el vástago central y girándola 1/4 de vuelta en dirección de las manecillas del reloj.
5. Pliegue y guarde en un lugar oscuro, fresco y seco.

CARE AND MAINTENANCE/CUIDADO Y MANTENIMIENTO

AIR PUMP (NOT INCLUDED)/BOMBA DE AIRE (NO SE INCLUYE)

PREPARATION/PREPARACIÓN

SAFETY INFORMATION/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

1. Lay out the Mirror Ornament on the floor or large table.
2. Locate the air valve at the top of the ornament cap.
3. Remove the air valve cover by rotating 1/4 turn counter clockwise.
4. Attach the air hose adapter to the air pump nozzle, ensuring the silicone gasket fits snugly.
5. Connect the air hose adapter to the air valve by pushing down and rotating it 1/4 turn clockwise to lock it in place.
6. Inflate the ornament until most of the wrinkles have smoothed out.
TIP: Inflate the ornament when it's at room temperature.
TIP: If the air pump motor makes a higher-pitched sound, you're nearing the limits of both the inflator and the ornament.
Over inflating will cause damage to your ornament.
7. Return cap and rotate Clockwise 1/4 turn. Further tighten the cap with the wrench. Most wrinkles will smooth out after 24-36 hours,

you can top up the ornament with more air to ensure max inflation.

1. Coloque el adorno de espejo en el suelo o en una mesa grande.
2. Localice la válvula de aire en la parte superior de la tapa del adorno.
3. Retire la tapa de la válvula de aire girándola 1/4 de vuelta en dirección contraria a las manecillas del reloj.
4. Conecte el adaptador de la manguera de aire a la boquilla de la bomba de aire, asegurándose de que el empaque de silicona encaje a la perfección.
5. Conecte el adaptador de la manguera de aire a la válvula de aire empujándolo hacia abajo y girándolo 1/4 de vuelta en dirección de las manecillas 

del reloj para bloquearlo en su lugar.
6. Infle el adorno hasta que la mayoría de las arrugas se hayan suavizado.
CONSEJO: infle el adorno cuando esté a temperatura ambiente.
CONSEJO: si el motor de la bomba de aire emite un sonido más agudo, está acercándose a los límites tanto del inflador como del adorno.
Inflarlo demasiado dañará el adorno.
7. Vuelva a colocar la tapa y gire 1/4 de vuelta en dirección de las manecillas del reloj. Apriete aún más la tapa con la llave. La mayoría de las arrugas 

desaparecerán después de 24 a 36 horas. puede rellenar el adorno con más aire para garantizar un inflado máximo.

Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the product.
Lea y comprenda completamente este manual antes de intentar ensamblar, usar o instalar el producto.
1. The ornament is constructed to withstand a wide range of temperatures, from as low as -20°C (-4°F) up to 45°C (113°F)
2. The ornament has two layers connected at the air valve. The hole near the valve allows air to escape between the layers during inflation.

Do not cover this hole.
3. It’s safe to display the balloons outdoors, but inflating your ornament in extreme cold may damage the seams.
4. Wrinkles near the seams can be caused by a significant drop in temperature and lowering the air pressure.
5. Significant cooling in temperature may cause the balloons to wrinkle, requiring additional air. Conversely, you may need to release some

air as temperatures rise.
6. To separate the two layers, either for the first time or after long periods of storage, partially inflate the ornament. Then, find the hold near

the bottom of the ornament cap (about the size of a quarter). Insert the thin nozzle from the air pump in the hole and run some air.
Finish inflating the ornament to desired fill.

1. El adorno está construido para soportar una amplia gama de temperaturas, desde -20 °C (-4 °F) hasta 45 °C (113 °F).
2. El adorno tiene dos capas conectadas en la válvula de aire. El orificio cerca de la válvula permite que el aire escape entre las capas durante el inflado. 

No cubra este agujero.
3. Es seguro exhibir los globos al aire libre, pero inflar el adorno en condiciones de frío extremo puede dañar las uniones.
4. Las arrugas cerca de las uniones pueden deberse a un descenso importante de la temperatura y a la disminución de la presión atmosférica.
5. Un enfriamiento significativo de la temperatura puede provocar que los globos se arruguen y requieran aire adicional. Por el contrario, es posible que 

sea necesario liberar algo de aire a medida que aumentan las temperaturas.
6. Para separar las dos capas, ya sea por primera vez o después de largos períodos de almacenamiento, infle parcialmente el adorno. Luego, busque el 

hueco cerca de la parte inferior de la tapa del adorno (aproximadamente del tamaño de una moneda de veinticinco centavos). Inserte la boquilla fina de la 
bomba de aire en el orificio y eche un poco de aire. 
Termine de inflar el adorno hasta obtener el relleno deseado.



Wrench to tighten the inside and outside
valve parts

Llave para apretar las piezas interiores
y exteriores de la válvula

4 ornaments pyramid
Pirámide de 4 adornos

3 ornaments in all sizes
3 adornos en todos los

tamaños

Valve in open position
La válvula está en posición

abierta

Valve in closed position
La válvula está en posición

cerrada
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PACKAGE CONTENTS/CONTENIDO DEL PAQUETE

INFLATION OVERVIEW/DESCRIPCIÓN GENERAL DEL INFLADO

INFLATION OVERVIEW/DESCRIPCIÓN GENERAL DEL INFLADO

DISPLAY IDEAS/IDEAS PARA EXHIBIR

Lawn ornament x 1
Adorno de césped x 1

A

Wrench x 1
Llave inglesa x 1

B

Pump adapter x 1
Adaptador de bomba x 1

C

Tie down lawn stake x 3
Estaca de césped con atadura x 3

D
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Secure the tie down lawn stakes to secure the ornament at the d-rings and push stakes into the groud.
Asegure las estacas de césped con atadura para asegurar el adorno en los anillos en D y empuje las estacas 
hacia el suelo.

Scan for all colors &
instructional videos

Escanee para ver todos los colores
y videos instructivos.
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